
оаоель имени Маяковского
Израильский театр «Гешер» показал спектакль «Город»
гастроли театр_______
На сцене МХАТа имени Чехова 
спектаклем «Город» вчера за­
кончились недельные гастроли 
израильского театра «Гешер» 
под руководством Евгения 
Арье. Напоследок бывшие рус­
ские, а ныне двуязычные ак­
теры сыграли инсценировку 
одесских рассказов Исаака 
Бабеля. Рассказывает РОМАН 
ДОЛЖАНСКИЙ.

Рецензируя первый гастроль­
ны й  спектакль «Деревушка», я 
допустил досадную оплошность, 
назвав актера Леонида Каневско­
го Александром. Стыдно, конеч­
но, было перепутать настоящее 
им я майора Томина. Господину 
Каневскому принош у извине­
ния. Видимо, подсознание реши­
ло невольной ошибкой подтвер­
дить вы сказанное в рецензии  
предположение, что театр «Ге­
шер» так  долго не приезж ал на 
гастроли в России, чтобы стать 
безопасно чужим русскому теат­
ру, чтобы между «Гешером», уже 
свободно говорящим на иврите, 
и московским зрителем устано­
вилась обусловленная долготой 
разлуки дистанция.

Теперь придется почти  что 
извиниться и  за само это пред­
полож ение. П оследний спек­
такль гастролей режиссер Евге­
ний  Арье реш ил играть по-рус­
ски, благо п остановка «Город» 
по одесским рассказам  Исаака 
Бабеля, говорят, существует в 
двух вариантах — на русском и  
иврите. Решение, конечно, пра­
вильное: роскошная проза Бабе­
ля представляет собой феномен 
че столько одесско-еврейской 
психологии, сколько русского 
язы ка, и странно было бы слы­
шать бабелевские тексты на ив- 
ритев исполнении людей, кото­
ры е вп ервы е распробовали  и 
восхитились этим  автором  на 
язы ке оригинала. Естественно, 
д и стан ц и я  между сценой  и  за­
лом сократилась до минимума.

Сократилась она и  еще по од­
ной причине. Евгений Арье по­
казал спектакль, которы й  не 
прочь бы ли бы видеть в своем 
репертуаре многие руководите­
ли  московских театров. Дело не 
только в см ачном , вы игры ш ­
ном материале: в конце концов, 
Бабель стоит у каждого на пол­
ке, и, чтобы  снять его оттуда и  
найти способ скомпоновать для 
сцены одесские рассказы, не на­
до ходить к  театральным мудре­
цам. Дабы не терять вкусней­
ш ий ав торски й  текст, обы чно 
вводится фигура рассказчика, 
персонаж а от автора. А уж пе­
реплетутся или  хотя бы перек­
ликнутся рассказы и  сами по се­
бе: м ногие персонаж и перехо­
дят из рассказа в рассказ, да и  
среда все-таки одна.

Остается найти  способ пред­
ставления героев. Художник 
Александр Лисянский использо­
вал для оформления расхожую 
идею вокзала с высокими ферма­
м и перекрытий и  немытыми ок­
нам и раздвиж ной стены-задни­
ка. Героев вывозят на сцену из-за 
кулис тележки-поезда, и  эта кар­

Актерские судьбы неисповедимы: когда-то Леонид Каневский ловил на советском экране преступников, теперь на израильской сцене пристает к знойным красоткам фото Михаила гутермана

тинность диктует, в свою оче­
редь, известное утрирование 
поз, звуков и  интонаций. Впро­
чем, актеры не тычут зрителю в 
нос характерностью, хотя иног­
да и  становятся похожи на геро­
ев комикса. Евгений Арье со то­
варищ и еще раз предлагаю т 
внятны й, дем ократический те­
атральный продукт, плод работы 
спокойных, уверенных профес­
сионалов. Как сказали бы герои 
Бабеля, Евгений Арье знает за те­

атр. «Город: сделан грубо и  дос­
тупно, но в этой грубости есть ре­
месленная надежность и  просто­
та. Продукция израильского те­
атра напоминает спектакли Ан­
дрея Гончарова в Театре Маяков­
ского, іде основатель и режиссер 
театра «Гешер: работал до эмиг­
рации. Искусства, на мой взгляд, 
сегодня в таком театре нет ника­
кого, но умение режиссера сло­
жить в спектакль расхожие кли­
ше готов уважать.

Те, кто хочет сегодня сделать 
крепкий  кассовый театр у нас, 
слиш ком  часто  переж иваю т 
фиаско. Им надо бы поучиться 
у актеров Евгения Арье собран­
ности, концентрации , делови­
тости  ф изического  присут­
ствия н а  сцене, какой-то эмо­
циональной  боевитости. Акте­
ры, говорящ ие по-русски, ред­
ко обладаю т эти м и  кач ества­
ми, необходим ы м и для успеха 
н а соврем енном  театральном

рынке. Актеры «Гешера» (а ведь, 
говоря без обиняков, это не са­
м ая си льн ая  труппа н а  свете) 
честно и  ответственно отраба­
ты ваю т время, затраченное на 
н и х  зрителем . Н аверное, ска­
зывается опыт экстремального 
рождения в чужой, сложившей­
ся театральной среде, опы т де­
ловитого вы ж ивания и борьбы 
за право  привлечь  к  себе вн и ­
м ан и е. И нтересно, возм ож но 
ли  передать этот опы т другим

московским актерам . А если и 
возможно, то неизвестно, есть 
ли  у господина Арье врем я и 
желание браться за такую рабо­
ту. Как бы то н и  было, но если 
руководители тради ц и он н ы х 
московских театров, боящиеся 
собственной н ек он к урен тос­
пособности, не вы строились в 
очередь к  руководителю «Гете­
ра» или хотя бы не взяли у него 
ном ер телефона, то они сваля­
л и  дурака.


